
Exo
Chapter 22

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

י1 כִּ֤
यिद

ב־ יִגְנֹֽ
चोछर्
H1589

אִישׁ֙
कसैले
H0376

שׁ֣וֹר
गोरु
H7794

אוֹ־
वा

ה שֶׂ֔
भेडा
H7716

וּטְבָח֖וֹ
र–काट्छ
H2873

א֣וֹ
वा

מְכָר֑וֹ
बेच्छ
H4376

ה חֲמִשָּׁ֣
पाँचवटा
H2568

ר בָקָ֗
गोरुहरू
H1241

יְשַׁלֵּם֙
ितनुर्पछर्

חַת תַּ֣
को–सट्टामा
H8478

הַשּׁ֔וֹר
त्यो–गोरुको
H7794

וְאַרְבַּע־
र–चारवटा
H0702

אן ֹ֖ צ
भेडाहरू
H6629

חַת תַּ֥
को–सट्टामा
H8478

ׂה׃ הַשֶּֽ
त्यो–भेडाको
H7716

“यिद कसैले एउटा गोरू अथवा भेडा चोरेर त्यसलाईर् माछर् अथवा बेच्छ भने त्यसले त्यो गोरूको बदलामा पाँचवटा गोरू ितनुर् पछर् अथवा भेडाको बदलामा 
पाँचवटा भेडाहरू ितनुर् पछर्।

אִם־2
यिद

רֶת בַּמַּחְתֶּ֛
िसँध–लगाउँदा
H4290

א יִמָּצֵ֥
भेिटन्छ
H4672

הַגַּנָּ֖ב
चोर
H1590

ה וְהֻכָּ֣
र–हािनन्छ
H5221

וָמֵת֑
र–मछर्
H4191

ין אֵ֥
छैन
H0369

ל֖וֹ
उसको

ים׃ דָּמִֽ
रक्तदोष
H1818

यिद चोरलाईर् राती चोरी गदार् भेटाएर कसैले मािरिदयो भने त्यसको मृत्युमा कोही िजम्मावारी हुदैन।

אִם־3
यिद

זָרְחָ֥ה
उदाएको–छ
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֛
घाम
H8121

עָלָ֖יו
उसमािथ

ים דָּמִ֣
रक्तदोष
H1818

ל֑וֹ
उसको–हुन्छ

ם שַׁלֵּ֣
पूरै

ם יְשַׁלֵּ֔
ितनुर्पछर्

אִם־
यिद

אֵי֣ן
छैन
H0369

ל֔וֹ
उसगँ

ר וְנִמְכַּ֖
बेिचनुपछर्–ऊ
H4376

בִּגְנֵבָתֽוֹ׃
आफ्नो–चोरीमा
H1591

तर घटना िदउँसो घटे त्यो मानेर् मािनसलाईर् हत्याराको दोष लाग्नेछ। यिद ितरो ितनेर् उसमा क्षमता छैन भने त्यो चोर दण्ड ितनर्को िनिम्त कमारा जस्तै बेिचनु 
पछर्।

ם־4 אִֽ
यिद

֩ הִמָּצֵא
भेिटनै
H4672

א תִמָּצֵ֨
भेिटन्छ
H4672

בְיָד֜וֹ
उसको–हातमा
H3027

ה הַגְּנֵבָ֗
चोरेको–सामान
H1591

מִשּׁ֧וֹר
गोरुदेिख
H7794

עַד־
िलएर
H5704

חֲמ֛וֹר
गधासम्म
H2543

עַד־
िलएर
H5704

ה שֶׂ֖
भेडासम्म
H7716

חַיִּ֑ים
िजउँदो

שְׁנַיִ֖ם
दोब्बर
H8147

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ितनुर्पछर्

ס
—

“तर यिद जुन पशु उसले बेच्छ अझै िजउँदै छ भने उसले ितमीलाईर् चोिरएको प्रत्येक पशुको सट्टामा दुई दुईवटा पशुहरू िदनुपछर्। त्यसमा केही फरक पदैर्न। 
त्यो पशु गोरू, गधा अथवा भेडा जुन सुकै होस्।

י5 כִּ֤
यिद

יַבְעֶר־
चराउँछ

אִישׁ֙
कसैले
H0376

שָׂדֶ֣ה
खेत

אוֹ־
वा

רֶם כֶ֔
दाखबारी
H3754

וְשִׁלַּח֙
र–पठाउँछ
H7971

אֶת־
(वस्तु)
H0853

]בעירה[
आफ्नो–पशु
H1165

)בְּעִיר֔וֹ(
आफ्नो–पशु
H1165

וּבִעֵ֖ר
र–चछर्

בִּשְׂדֵ֣ה
अकार्को–खेतमा

אַחֵר֑
अकार्को
H0312

מֵיטַ֥ב
असल–भागबाट
H4315

הוּ שָׂדֵ֛
आफ्नो–खेतको

וּמֵיטַ֥ב
र–असल–भागबाट
H4315

כַּרְמ֖וֹ
आफ्नो–दाखबारीको
H3754

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ितनुर्पछर्

ס
—

“यिद एक जना मािनस उसका पशुहरूलाईर् िछमेकीको जमीन अथवा दाख बारीमा चनर् िदए त्यस पशुको मािलकले हजर्ना स्वरूप आफ्नो खेतको सबभन्दा 
राम्रो फसल अथवा दाखरस िदनुपछर्
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י־6 כִּֽ
यिद

א תֵצֵ֨
िनस्कन्छ
H3318

שׁ אֵ֜
आगो
H0784

וּמָצְאָ֤ה
र–भेट्छ
H4672

קֹצִים֙
काँडाझाडी
H6975

וְנֶאֱכַל֣
र–जल्छ
H0398

ישׁ גָּדִ֔
अन्नको–थुप्रो

א֥וֹ
वा

הַקָּמָ֖ה
खडा–अन्न
H7054

א֣וֹ
वा

הַשָּׂדֶ֑ה
खेत

ם שַׁלֵּ֣
पूरै

ם יְשַׁלֵּ֔
ितनुर्पछर्

הַמַּבְעִ֖ר
आगो–लगाउनेले

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ה׃ הַבְּעֵרָֽ
त्यो–आगोको
H1200

ס
—

“एकजना मािनसले आफ्नो खेतको काँडे पोथ्राहरू जलाउन आगो लाउन सक्छ तर उसले लगाएको आगो बढे त्यसले उसको अन्न-बाली बिढरहेको खेती 
जल्न सक्छ। यस्तो भएको खण्डमा त्यो आगो लगाउने मािनसले उसले जलाएको चीजको जरीमाना ितनुर् पछर्।

י־7 כִּֽ
यिद

֩ יִתֵּן
िदन्छ
H5414

ישׁ אִ֨
कसैले
H0376

אֶל־
आफ्ना
H0413

הוּ רֵעֵ֜
िछमेकीलाईर्
H7453

סֶף כֶּ֤
चाँदी
H3701

אֽוֹ־
वा

כֵלִים֙
सामानहरू
H3627

ר לִשְׁמֹ֔
राख्न
H8104

וְגֻנַּ֖ב
र–चोिरन्छ
H1589

ית מִבֵּ֣
त्यो–घरबाट

הָאִ֑ישׁ
मािनसको
H0376

אִם־
यिद

א יִמָּצֵ֥
भेिटन्छ
H4672

הַגַּנָּ֖ב
चोर
H1590

ם יְשַׁלֵּ֥
ितनुर्पछर्

שְׁנָֽיִם׃
दोब्बर
H8147

“कुनै मािनसले आफ्नो चीजवीज अथवा पैसा आफ्नो िछमेकीकहाँ राख्न सक्छ। तर यिद ती चीजहरू तथा पैसा िछमेकीको घरबाट चोरी भए उसले के गनुर् 
पछर्? यिद चोर पक्राउ परे, उसले चोरेको भन्दा दुई गुणा ज्यादा ितनुर् पछर्।

אִם־8
यिद

א ֹ֤ ל
हुदैँन
H3808

יִמָּצֵא֙
भेिटँदैन
H4672

הַגַּנָּ֔ב
चोर
H1590

ב וְנִקְרַ֥
तब–आउनुपछर्
H7126

עַל־ בַּֽ
घरको–मािलक
H1167

יִת הַבַּ֖
त्यो–घरको

אֶל־
समक्ष
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
परमेश्वरको
H0430

אִם־
िक

א ֹ֥ ל
हुदैँन
H3808

שָׁלַח֛
हात–लगाएको
H7971

יָד֖וֹ
आफ्नो–हात
H3027

בִּמְלֶ֥אכֶת
िछमेकीको–सामानमा
H4399

הוּ׃ רֵעֵֽ
आफ्नो–िछमेकीको
H7453

तर यिद ितमीले चोरलाईर् पक्रन सकेनौ घर मािलक न्यायकत्तार्को सम्मुख जानु पछर् अिन त्यही मािनसले चोरेको हो होईन न्यायकत्तार्ले िनणर्य िलनु हुनेछ।

ל־9 עַֽ
हरेक

כָּל־
सबै
H3605

דְּבַר־
िवषयमा
H1697

שַׁע פֶּ֡
अपराधको
H6588

עַל־
बारेमा

שׁ֡וֹר
गोरु
H7794

עַל־
बारेमा

מוֹר חֲ֠
गधा
H2543

עַל־
बारेमा

ה שֶׂ֨
भेडा
H7716

עַל־
बारेमा

ה שַׂלְמָ֜
लुगा
H8008

עַל־
बारेमा

כָּל־
कुनै–पिन
H3605

ה אֲבֵדָ֗
हराएको–सामान
H0009

ר אֲשֶׁ֤
जसको–बारेमा

יאֹמַר֙
भिनन्छ
H0559

כִּי־
िक

ה֣וּא
यो–नै
H1931

זֶ֔ה
हो
H2088

עַד֚
सम्म
H5704

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
परमेश्वरकहाँ
H0430

א ֹ֖ יָב
आउनुपछर्
H0935

דְּבַר־
मािमला
H1697

שְׁנֵיהֶם֑
दुवैजनाको
H8147

ר אֲשֶׁ֤
जसलाईर्

֙ יַרְשִׁיעֻן
दोषी–ठहराउनुहुन्छ
H7561

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरले
H0430

ם יְשַׁלֵּ֥
ितनुर्पछर्

שְׁנַיִ֖ם
दोब्बर
H8147

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
आफ्नो–िछमेकीलाईर्
H7453

ס
—

“यिद दुई जना मािनसमा ितनीहरूका साँढे, गधा, भेडा लुगा अथवा केही चीजहरू हराएकोमा झगडा भए, ितनीहरूले के गनुर् पछर्? एकजनाले भन्नेछ, ‘यो 
मेरो हो,’ ती दुवै मािनस न्यायकत्तार्सम्मुख जानु पछर् अिन न्यायकत्तार्ले ितनीहरूबीच को दोषी हो िनणर्य गनुर् हुनेछ। त्यो मािनस जसलाईर् न्यायकत्तार्ले यही 
दोषी हो भनी िनणर्य भएमा उसले त्यस चीजले मूल्य दोबर ितनुर् पनेर्छ।

י־10 כִּֽ
यिद

֩ יִתֵּן
िदन्छ
H5414

ישׁ אִ֨
कसैले
H0376

אֶל־
आफ्ना
H0413

הוּ רֵעֵ֜
िछमेकीलाईर्
H7453

חֲמ֨וֹר
गधा
H2543

אוֹ־
वा

שׁ֥וֹר
गोरु
H7794

אוֹ־
वा

ה שֶׂ֛
भेडा
H7716

וְכָל־
र–कुनै–पिन
H3605

בְּהֵמָ֖ה
पशु
H0929

ר לִשְׁמֹ֑
हेनर्
H8104

וּמֵ֛ת
र–मछर्
H4191

אוֹ־
वा

ר נִשְׁבַּ֥
भाँिचन्छ
H7665

אוֹ־
वा

ה נִשְׁבָּ֖
लिगजान्छ
H7617

ין אֵ֥
कसैले–नदेखी
H0369

ה׃ רֹאֶֽ
देख्ने
H7200

“कुनै एकजना मािनसले आफ्नो गधा, गोरू, भेडा अथवा अरू कुनै पशु केही समयको िनिम्त आफ्नो िछमेकीलाईर् हेरचाह गनर् भनी छोडन सक्छ। तर यिद 
त्यो पशु चोिरयो अथवा त्यसलाईर् चोट लाग्यो अथवा मयाेर् अिन कसैले त्यस्तो कसरी भयो देखेन, ितमीहरूले के गनुर् पछर्?
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שְׁבֻעַת11֣
शपथ
H7621

יְהוָ֗ה
परमप्रभुको
H3068

תִּהְיֶה֙
हुनुपछर्
H1961

ין בֵּ֣
बीचमा
H0996

ם שְׁנֵיהֶ֔
दुवैजनाको
H8147

אִם־
िक

א ֹ֥ ל
छैन
H3808

שָׁלַח֛
हात–लगाएको
H7971

יָד֖וֹ
आफ्नो–हात
H3027

בִּמְלֶא֣כֶת
िछमेकीको–सामानमा
H4399

רֵעֵה֑וּ
आफ्नो–िछमेकीको
H7453

ח וְלָקַ֥
र–स्वीकानुर्पछर्
H3947

בְּעָלָ֖יו
मािलकले
H1167

א ֹ֥ וְל
र–ितनुर्पदैर्न
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ितनुर्पदैर्न

त्यो उसले चोरेको होईन भनी िछमेकीले स्पष्टीकरण िदनु पछर्। यिद उसको कुरो साँचो हो भने उसले त्यो पशु मैले चोरेको होईन भनी परमप्रभु अिघ कसम 
खानु पछर्, त्यस पशुको मािलकले आफ्नो िछमेकीलाईर् कसम खुवाउनु पछर्। अिन त्यो िछमेकीले त्यस नोक्सानको िनिम्त मािलकलाईर् केही ितनुर् पदैर्न।

וְאִם־12
र–यिद

גָּנֹ֥ב
चोरी
H1589

יִגָּנֵב֖
चोिरन्छ
H1589

מֵעִמּ֑וֹ
उसकहाँबाट

ם יְשַׁלֵּ֖
ितनुर्पछर्

יו׃ לִבְעָלָֽ
मािलकलाईर्
H1167

तर यिद त्यो पशु िछमेकीले चोरेको भए उसले पशुको मािलकलाईर् जरीमाना िदनुपछर्।

אִם־13
यिद

ף טָרֹ֥
च्यात्नै
H2963

ף יִטָּרֵ֖
च्याितन्छ
H2963

יְבִאֵה֣וּ
ल्याओस्–त्यो
H0935

עֵד֑
प्रमाणको–रूपमा
H5707

הַטְּרֵפָ֖ה
च्याितएको–पशुको
H2966

א ֹ֥ ל
ितनुर्पदैर्न
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ितनुर्पदैर्न

פ
—

यिद आफ्नो िछमेकीको पशुलाईर् जंगली जनावरले मारेको हो भने उसले प्रमाणको िनिम्त पशुको शरीर ल्याउनु पछर्। त्यसरी मािरएको पशुको िनिम्त 
मािलकलाईर् िछमेकीले केही ितनुर् पदैर्न।

י־14 וְכִֽ
र–यिद

יִשְׁאַ֥ל
सापटी–िलन्छ
H7592

ישׁ אִ֛
कसैले
H0376

מֵעִ֥ם
बाट

רֵעֵ֖הוּ
आफ्नो–िछमेकीबाट
H7453

ר וְנִשְׁבַּ֣
र–भाँिचन्छ
H7665

אוֹ־
वा

מֵת֑
मछर्
H4191

בְּעָלָ֥יו
मािलक
H1167

אֵין־
छैन
H0369

עִמּ֖וֹ
साथमा

ם שַׁלֵּ֥
पूरै

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ितनुर्पछर्

“एकजना मािनसले उसको िछमेकीबाट एउटा पशु पैंचो िलयो अिन मािलक नहुदँा पशुलाईर् चोट लाग्यो अथवा मयाेर् भने, पैंचौ िलने मािनसले अवश्यै पशु 
साट्न पछर्।

אִם־15
यिद

בְּעָלָ֥יו
मािलक
H1167

עִמּ֖וֹ
साथमा–छ

א ֹ֣ ל
ितनुर्पदैर्न
H3808

ם יְשַׁלֵּ֑
ितनुर्पदैर्न

אִם־
यिद

שָׂכִ֣יר
भाडामा–िलएको
H7916

ה֔וּא
हो
H1931

א בָּ֖
आउँछ
H0935

בִּשְׂכָרֽוֹ׃
आफ्नो–भाडामा
H7939

ס
—

तर यिद त्यो मािलक त्यही पशुिसत भए उसको िछमेकीले जरीमाना िदनु पदैर्न। अथवा, त्यस िछमेकीले आफूले काम गराउन भनी त्यो पशु ज्यालामा 
ल्याएको हो। तर त्यो मयाेर् अथवा त्यसलाईर् चोट लागे उसले केही क्षितपूितँ ितनुर् पदैर्न। उसले कामको िनिम्त िदएको ज्याला नै त्यो नोक्सानको िनिम्त प्रशस्त 
हुन्छ।

י־16 וְכִֽ
र–यिद

ה יְפַתֶּ֣
भुलाउँछ

ישׁ אִ֗
कसैले
H0376

בְּתוּלָה֛
कन्या
H1330

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
छैन
H3808

שָׂה אֹרָ֖
मगनी–गिरएकी
H0781

וְשָׁכַב֣
र–सङ्ग–सुत्छ
H7901

הּ עִמָּ֑
उनीसगँ

ר מָהֹ֛
शुल्क
H4117

נָּה יִמְהָרֶ֥
ितनुर्पछर्–उसले
H4117

לּ֖וֹ
उनलाईर्

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नी–बनाउनलाईर्
H0802

“यिद एकजना मािनसले बागदान नभएकी कन्या केटीलाईर् प्रलोभनमा पाछर् र त्यसिसत सुत्छ भने उसले त्यो केटीलाईर् िववाह गनर् पछर्। अिन उसले त्यो 
केटीको बाबुलाईर् सम्पूणर् दाईजो िदनु पनेर्छ।

אִם־17
यिद

מָאֵ֧ן
ईन्कारै
H3985

יְמָאֵ֛ן
गछर्न्
H3985

יהָ אָבִ֖
उनका–बुबाले
H0001

הּ לְתִתָּ֣
िदन
H5414

ל֑וֹ
उसलाईर्

סֶף כֶּ֣
चाँदी
H3701

ל יִשְׁקֹ֔
तौल्नुपछर्
H8254

הַר כְּמֹ֖
कन्याको–शुल्क–अनुसार
H4119

הַבְּתוּלֹֽת׃
कन्याहरूको
H1330

ס
—
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यिद त्यो केटीको बाबुले त्यस केटीलाईर् उिसत िववाह गनर् निदए पिन त्यस मािनसले बाबु चाँिहलाईर् पूरा धन िदनु पनेर्छ।

מְכַשֵּׁפָ֖ה18
जादुगनीर्
H3784

א ֹ֥ ל
बाँच्न
H3808

ה׃ תְחַיֶּֽ
नदेऊ
H2421

ס
—

“ितमीहरूले आईमाईर्लाईर् तंत्र मंत्र गनर् िदनु हुदैँन। यिद उसले मंत्र-तत्रं गछेर् तब उसलाईर् मानुर् पछर्।

כָּל־19
जो–कोही
H3605

שֹׁכֵ֥ב
सुत्ने
H7901

עִם־
सगँ

בְּהֵמָ֖ה
पशुसगँ
H0929

מ֥וֹת
अवश्य–नै
H4191

ת׃ יוּמָֽ
मािरनुपछर्
H4191

ס
—

“यिद कुनै मािनसले पशुिसत सम्भोग गछर् भने त्यस मािनसलाईर् मानुर् पछर्।

ח20ַ זֹבֵ֥
बिल–चढाउने
H2076

ים לָאֱלֹהִ֖
देवताहरूलाईर्
H0430

יָֽחֳרָ֑ם
नष्ट–गिरनुपछर्

י בִּלְתִּ֥
बाहेक
H1115

לַיהוָה֖
परमप्रभुलाईर्
H3068

לְבַדּֽוֹ׃
मात्र
H0905

“यिद कुनै मािनसले कुनै अकैर्  देवतालाईर् बिल चढाउँछ भने तब त्यस मािनसलाईर् सवर्नाश पानुर् पछर्।

וְגֵר21֥
र–परदेशीलाईर्
H1616

לאֹ־
नगर
H3808

תוֹנֶה֖
अन्याय
H3238

א ֹ֣ וְל
र–नगर
H3808

תִלְחָצֶנּ֑וּ
िथच
H3905

י־ כִּֽ
िकनभने

ים גֵרִ֥
परदेशी
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
ितमीहरू–िथयौ
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
िमश्र–देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रको
H4714

“सम्झना गर िवगत समयमा ितमीहरू िमश्र देशमा िवदेशी िथयौ, यसथर् ितमीहरूको देशमा जो िवदेशी छ उसलाईर् ितमीहरूले ठग्नु अथवा नोक्सान पुयार्उनु 
हुदैँन।

כָּל־22
कुनै–पिन
H3605

אַלְמָנָה֥
िवधवा
H0490

וְיָת֖וֹם
र–टुहुरालाईर्
H3490

א ֹ֥ ל
नगर
H3808

תְעַנּֽוּן׃
कष्ट

“जुन स्त्रीको लोग्ने छैन अथवा जुन केटा-केटीहरूको आमा-बाबु छैनन ितनीहरूको िनिम्त कुनै कुभलो गनुर् हुदैँन।

אִם־23
यिद

עַנֵּ֥ה
कष्टै

תְעַנֶּ֖ה
िदन्छौ

אֹת֑וֹ
उसलाईर्
H0853

י כִּ֣
िकनभने

אִם־
यिद

ק צָעֹ֤
पुकारै
H6817

יִצְעַק֙
पुकाछर्
H6817

י אֵלַ֔
मकहाँ
H0413

עַ שָׁמֹ֥
अवश्य–नै
H8085

ע אֶשְׁמַ֖
सुन्नेछु–म
H8085

צַעֲקָתֽוֹ׃
उसको–पुकार
H6818

यिद कसैले िवधवाहरू अथवा टुहुरा-टुहुरीहरूलाईर् हािन गछर् तब मलाईर् यो थाह हुनेछ अिन ितनीहरूको कष्ट म सुन्नेछु।

וְחָרָ֣ה24
र–बल्छ
H2734

י אַפִּ֔
मेरो–क्रोध
H0639

י וְהָרַגְתִּ֥
र–माछुर्–म
H2026

אֶתְכֶ֖ם
ितमीहरूलाईर्
H0853

בֶּחָרֶ֑ב
तरवारले
H2719

וְהָי֤וּ
र–हुनेछन्
H1961

נְשֵׁיכֶם֙
ितम्रा–पत्नीहरू
H0802

אַלְמָנ֔וֹת
िवधवा
H0490

וּבְנֵיכֶ֖ם
र–ितम्रा–छोराहरू

ים׃ יְתֹמִֽ
टुहुरा
H3490

פ
—

अिन म ितमीहरूिसत िरसाउनेछु अिन ितमीहरूलाईर् तरवारले मानेर्छु। तब ितमीहरूका पत्नीहरू िवधवा र नानीहरू टुहुरा-टुहुरी हुनेछन्।

אִם־25
यिद

סֶף  ׀כֶּ֣
चाँदी
H3701

תַּלְוֶה֣
सापटी–िदन्छौ

אֶת־
(वस्तु)
H0853

י עַמִּ֗
मेरा–मािनसलाईर्

אֶת־
(वस्तु)
H0853

֙ עָנִי הֶֽ
गिरबलाईर्
H6041

ךְ עִמָּ֔
तेरो–बीचको

לאֹ־
नहुनू
H3808

תִהְיֶה֥
नहुनू–तँ
H1961

ל֖וֹ
उसलाईर्

ה כְּנֹשֶׁ֑
िलखामासगँ–सरह
H5383

א־ ֹֽ ל
नलगाऊ
H3808

תְשִׂימ֥וּן
नलगाऊ–ितमीले

עָלָ֖יו
उसमािथ

נֶֽשֶׁךְ׃
ब्याज
H5392

“यिद मेरा मािनसहरूमा कोही गरीब छ र ितमीहरू उसलाईर् ऋण िदन्छौ भने ितमीले उसलाईर् पैसाका लािग ब्याज िलनु हुदैँन अिन ितमीले उसलाईर् ऋण 
फकार्उन जोर िदनु हुदैँन।
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אִם־26
यिद

ל חָבֹ֥
बन्धकमा–िलन्छौ

ל תַּחְבֹּ֖
बन्धकमा–िलन्छौ

שַׂלְמַת֣
लुगा
H8008

רֵעֶךָ֑
िछमेकीको
H7453

עַד־
िभत्रमा
H5704

א בֹּ֥
अस्ताउनु
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
घामको
H8121

נּוּ תְּשִׁיבֶ֥
िफतार्–देऊ
H7725

לֽוֹ׃
उसलाईर्

कुनै मािनसले ऋण िलँदा आफ्नो कोट बन्धक राख्न सक्छ। तर ितमीले त्यो कोट सूयार्स्त हुनअिघ नै फकार्उनु पछर्

י27 כִּ֣
िकनभने

וא הִ֤
त्यो–नै
H1931

]כסותה[
उसको–ओढ्ने
H3682

)כְסוּתוֹ֙(
उसको–ओढ्ने
H3682

הּ לְבַדָּ֔
एक–मात्र
H0905

וא הִ֥
त्यो–नै
H1931

שִׂמְלָת֖וֹ
उसको–लुगा
H8071

לְעֹר֑וֹ
उसको–छालाको–लािग
H5785

ה בַּמֶּ֣
के–मा
H4100

ב יִשְׁכָּ֔
सुत्ने–ऊ
H7901

וְהָיָה֙
र–हुनेछ
H1961

י־ כִּֽ
िक

יִצְעַק֣
पुकाछर्
H6817

י אֵלַ֔
मकहाँ
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
र–सुन्नेछु–म
H8085

י־ כִּֽ
िकनभने

חַנּ֥וּן
कृपालु
H2587

נִי׃ אָֽ
छु–म
H0589

ס
—

िकनभने त्यो मािनसको आफ्नो शरीर ढाक्ने लुगा केही हुदैँन र राती जाडोले सुत्नु सक्तैन। अिन यिद त्यस मािनसले मलाईर् पुकारे म उसको पुकार सुन्नेछु। म 
उसको पुकार सुन्छु कारण म दयालु छु।

ים28 אֱלֹהִ֖
परमेश्वरलाईर्
H0430

א ֹ֣ ל
नगर
H3808

ל תְקַלֵּ֑
सराप
H7043

יא וְנָשִׂ֥
र–शासकलाईर्

בְעַמְּךָ֖
तेरा–मािनसहरूको

א ֹ֥ ל
नगर
H3808

ר׃ תָאֹֽ
सराप
H0779

“ितमीहरूले ितमीहरूका परमेश्वर अथवा ितमीहरूका शासकहरूलाईर् सराप्नु हुदैँन।

מְלֵאָתְך29ָ֥
तेरो–उब्जनी
H4395

וְדִמְעֲךָ֖
र–तेरो–रसबाट
H1831

א ֹ֣ ל
नगर
H3808

תְאַחֵר֑
िढलाई
H0309

בְּכ֥וֹר
जेठो
H1060

בָּנֶי֖ךָ
तेरा–छोराहरूमध्ये

תִּתֶּן־
देऊ
H5414

י׃ לִּֽ
मलाईर्

“बाली उठाउने समयमा ितमीहरूले आफ्नो खेतबारीको पिहलो फसल र दाखरस मलाईर् चढाउन पछर्। यसो गनर्मा िढलो नगनुर्। “ितमीहरूका जेठा छोरा 
मलाईर् चढाऊ।

ן־30 כֵּֽ
यसरी–नै

ה תַּעֲשֶׂ֥
गर

לְשֹׁרְךָ֖
तेरो–गोरुको–लािग
H7794

לְצאֹנֶךָ֑
तेरो–भेडाको–लािग
H6629

שִׁבְעַת֤
सात
H7651

יָמִים֙
िदन
H3117

יִהְיֶה֣
रहोस्
H1961

עִם־
सगँ

אִמּ֔וֹ
आफ्नी–आमासगँ
H0517

בַּיּ֥וֹם
आठाँ
H3117

הַשְּׁמִינִ֖י
िदनमा
H8066

תִּתְּנוֹ־
देऊ
H5414

י׃ לִֽ
मलाईर्

ितमीहरूले पशुहरूको पिहला जन्मेको बाछो र पाठो मलाईर् चढाऊ। बाछा अिन पाठो आफ्नो माऊसंग सात िदनसम्म बसून, अिन त्यसलाईर् आठाैं िदनमा 
मलाईर् चढाऊ।

וְאַנְשֵׁי־31
र–पिवत्र
H0376

דֶשׁ קֹ֖
मािनसहरू
H6944

תִּהְי֣וּן
हुनू
H1961

לִ֑י
मेरा–लािग

ר וּבָשָׂ֨
र–मासु
H1320

בַּשָּׂדֶ֤ה
मैदानमा

טְרֵפָה֙
च्याितएको
H2966

א ֹ֣ ל
नखाऊ
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
नखाऊ
H0398

לֶב לַכֶּ֖
कुकुरलाईर्
H3611

תַּשְׁלִכ֥וּן
फ्याँक्नू
H7993

אֹתֽוֹ׃
त्यो
H0853

ס
—

“ितमीहरू िवशेष मािनसहरू हौ। यसथर् जंगली जनावरले मारेको पशुको मासु खानु हुदैँन। त्यो कुकुरले खाओस्।
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